Sefer Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 1

Shavua (Weekly) Reading Schedule (46th sidrot) - Rev 1 - 7
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1. Chazon haMashiyach nathan-lo har'oth ‘eth-"abadayu ‘eth
=yih’yeh bim’herah w’hu’ hodiy a b'shal’cho b'yad-mal’ako |'"ab’do |'Yahuchanan.

Rev1:1 The Revelationof the Mashiyach

gaveHim, (o showto His servants the things must shortly come to pass
and He sentand signified it by His angelio His servantYahuchanan,
A:1> AmokaAviis 'Inood XproTod 1jv €8wkev adT®d 6 Beds det&ar Tols SovAols adTob & el
vevéaOau év TayeL, kal éonpavev dmooTeldas dua Tod ayyélov adTod T dovAw avTod Twavvy,
1 Apokaluuis Christou edoken autg ho deixai tois doulois autou

dei genesthai en tachei, kai eséemanen aposteilas tou aggelou autou (0 dould autou Idanneg,
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2. he’iyd d’bar w' eduth haMashiyach w’eth- ra’ah.
Rev1:2 testified to the word of and tothe testimony of the Mashiyach
and of ~/ things he saw
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2> 85 épapTOpmoev TOV Adyov Tod Beod kal Ty papTuplav ‘Incod XpioTod Soa eidev.

2 emartyrésen ton logon kai tén martyrian Christou eiden.
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3. ‘ash’rey haqgore’ w'ash’rey hashom' iym ‘eth-dib’rey han’bu’ah
w'shom’riym ‘eth-hakathub Hah ki g’robah ha”eth.

Rev1:3 Blessedis he that readsand they that hearthe words of this prophecy,
and keepthe thingswhich are written 111 it; for the timeis at hand.

3> pakdapLos 6 AVaYLVOOoK®WV KAl ol AkoVoVTES Tovs Aoyous TT)s TpodmTelas
Kal TNPodvTes Ta év aVTH) YEYPALILEVA, O VAP KaLPOS EyYUs.

3 makarios ho anaginoskon kai hoi akouontes tous logous tés prophéteias

kai terountes ta ¢n auté gegrammena, ho gar kairos eggys.
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4. Yahuchanan I'sheba” haqg’hiloth 'As’ya’ chesed lakem w'shalom
hahoeh w'hayah w'yabo’ u shib""ath kis’o.

Rev1:4 Yahuchananto the sevemassemblieghat are in Asia: Grace (o you and peacg
is and wasand is to comeg and the seven are His throne,
4> "lwdvvns Tals emta éxkAnotars Tals év T Aola: xdpis VRLLv kal elpfvm Ao 0 HV
Kal 6 My kal 6 Epxopevos kal &mo Tdv EmTa TvevpdTov & évomov Tod Bpdvou adTod
4 Ioanneés hepta ekklésiais tais ¢ t§ Asia; charis hymin Kkai eirénée on

kai o én kai o erchomenos kai ton hepta tou thronou autou
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5.u - haMashiyach ha ed hane'eman u hamethiym
w' el’'yon 'mal’key-~‘arets ‘asher ‘ahab ‘othanu u»’'damo g’alanu mechato’theynu.

Rev1:5 and the Mashiyach, the faithful witness
of the dead andthe ruler of the kings of the earth.
Him that loved us and washedus our sins i His own blood,
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<S> kat amo "Inood XpLoTtod, 0 papTus, 0 MOTOS, 6 TPWTOTOKOS TAV VEKPDV
kal 0 dpxwv Tdv Baoctdéwv THs yis.
T® dyamdvr Mpas kal AdoavTt Mpas ék TOV ApapTLdv MoV év 7@ alpatt adTod,
5 kai Christou, ho martys ho pistos, ton nekron
kai ho archon ton basileon tés ges.

agaponti hemas kai lysanti hemas ek ton hamartion hémon ¢n tg haimati autou,
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6. waya as ‘othanu m’lakiym w’kohaniym ‘Abiyu 0 hakabod

w’ha’oz ‘Amen.

Rev1:6 and He has madeusto bea kingdom, priests and his Father be the glory
and the dominion and . Amen.
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<6> kal émolmoev Mas Pacthelav, Lepels T Bed kal maTpl adTod, adTH 1) 86Ea
kal TO kpaTos els Tovs aldvas [Tdv aldvev]: dpmv.

6 kai epoiesen hemas basileian, hiereis kai patri autou, hé doxa

kai to kratos [ ]; ameén.
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7. hinneh ba’ - w’ra’athah ="ayin gam~hemah
d’'qaruhu w'saph’du =mish’p’choth ha’arets ken yih’'yeh ‘Amen.
Rev1:7 Behold, He comes , and eyeshall see , eventhose pierced
and 2/ the tribes of the earth shall mourn . Evensa Amen.
<> 180V épyxetar petd TOV vederdv, kal SPeTar adTov was opBadpos

KCL\L O'l,.‘TLVGS CL‘l’)‘T(\)V égGKéVT’T]O'G.V,
\ ’ [ ) 9\ ~ ¢ \ A~ A~ 7 ,
kal koyovTal eém’ adToV maoal at pvAal THs YHis. val, apmv.
7 Idou erchetai ,
kai opsetai ophthalmos kai hoitines exekentésan,

kai kopsontai hai phylai tés geés. nai, amen.
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8. ha’Aleph w’haTau ro’sh wasoph n'um
hahoeh w' w'yabo’

Rev1:8 “| am the Alpha and the Omega the beginningandthe ending
says | isand wasand Is to come”
&> Eyo elpt 10 Alda kal 70 "2, AéyeL kpLos 6 Beds, 6 dv

Kal O ';’]v Kal O épxc')p,evos, 0 ﬁavTOKp('mwp.

8 eimi to Alpha kai to O, legei , ho on kai ho én kai ho erchomenos,
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9, Yahuchanan ‘achiykem w'gam~chaber lakem I»'lachats u>'mal’kuth ub'sab’lanuth
haMashiyach hayiythiy ba'iy =sh’mo Pat’mos d’'bar
u “eduth haMashiyach.

Rev1:9 |, Yahuchanan your brother and companionin the tribulation and kingdom
and perseverance are , wason the island called Patmos
the word of and the testimony of



9> Eyo Todvvns, 6 43eAdos Dpdv kal ocvykowvwvos év 71 BAlfer kal Bacilela

kal vVmopovi) év ‘Inood, éyevopmy év 11 viow 1 kadovpévn Ilatpw Sua T6v Adyov 100 Beod
kal Tv paptuptav Inood.

9 Ioannes, ho adelphos hymon kai sygkoinonos ¢n t€ thlipsei kai basileia kai hypomoné ,

egenomeén en té nésg teé kaloumené Patmg ton logon kai tén martyrian
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10. wat’hiy yom wa esh’ma ay qol gadol k’qol shophar.
Rev1:10 | was 's day,
and | heard me a greatvoiceasthe soundof a trumpet,

10> éyevopmy év mvedpaTi év T kupLaki) MLépa
Kal fkovoa OTLow PLov pwvTv PeydAny ws caAmyyos

10 egenomen hémera kai ekousa mou phonén megalén hos salpiggos
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11. wayo’'mer ha’Aleph wa haTau hari’shon w’ha acharon

w’eth ro’eh k'thob «!=sepher ush’lachehu ‘el~ 'As’'ya’ I'Eph’sos
w'liZ’'miyr'na’ ul’Phar’'g’'mos ul’Thiy’atiyra’ ul’Sar'diys ul’Phiyladel’phiya’ ul’Lud’q’ya’.

Rev1:11 saying, “Write in a book seg andsendit to the seven are 1 Asia:

Ephesusand to Smyrna and to Pergamumand to Thyatira
and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea”

A1> Aeyotoms, O BAémers ypdidov els BuPAlov kal mepov Tals émTa ékkAnolas,

ets "Edecov kal els Zpdpvav kal ets Iépyapov kat els Ouatepa

kal els Zapdes kal ets PLhadeédderav kal els Aaodikerav.

11 legouses, blepeis grapson cis biblion kai pempson hepta , eis Epheson kai
Smyrnan kai eis Pergamon kai eis Thuateira kai eis Sardeis kai eis Philadelpheian kai eis Laodikeian.
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12. wa'ephen lir'oth ‘eth-haqgol ham’daber ‘elay way’hiy biph’nothiy wa'ere’ sheba™ .



Rev1:12 Then| turned to seethe voice was speaking me.
And having turned | saw seven 3

12> Kal éméotpedia BAémeLv mv dwviv fTis éAdAer pet’ épod,
kal émoTtpédas eldov émra Auyvias xpuods

12 Kai epestrepsa blepein tén phonén elalei emou, kai epistrepsas eidon hepta
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13. u-'tho’k sheba d’'muth ben-‘adam m’ iyl w’chagur ‘ezor =libo.
Rev1:13 and i1 the middle of the seven onelike a Sonof man,
with a garmentdown to the feef and girded His chestwith girdle.

\ )4 ~ ~ (74 e\ 9 4 9 )4 /
A3> kal év péow TOV Avxvdv Sporov viov avBpomov évdedupévov modpm
kal Teplelwopévov mpos Tols pacTols Lwvmv xpuodv.
13 kai 1 meso homoion huion anthropou podeére

kai periezosmenon tois mastois zonén
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14. w'ro’sho us’ aro I’ k' ka w' eynayu k’labath .

Rev1:14 His headand His hair were like , as as A
and His eyeswere asa flame of

14> 7 8¢ kepal) adTod Kal al Tplyes Aevkal ws €PLOV A€VKOV WS LBV
kal ol 6pBadpol adTod ws PAGE Tupds

14 hé de kephale autou kai hai triches hos hos

kai hoi ophthalmoi autou hos phlox
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15. umar’'g’lothayu k'"eyn n’chsheth qalal ts’ruphoth bakur w'qolo k'qol mayim rabbiym .

Rev1:15 And His feetwerelike fine bronze, asif they burned in a furnace,
and His voiceasthe soundof many waters.

<15> kal ol m6des avTod SporoL yadkoABdve o év kaplve TeTupopLévms
kal T dwvr) adTod ws pwvr) V3GATWY TOAAGV,

15 kai hoi podes autou homoioi chalkolibang hos en kaming pepyromeneés

kai he phoné autou hos phoné hydaton pollon,
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16. ub’ =y’'miyno shib'"ah umipiyu yotse’th chereb piyphiyoth chadah

u ka hame’iyr big’buratho.

Rev1:16 And he hadin His right seven , and of His mouth camea sharptwo-edgedsword;
and waslike shining in its strength.
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16> kal éwv év 11 3ekLd xeLpl adTod doTépas €mTa kal ék Tod oTopaTos adTod popdata dloTopos
o€ela ékmopevopévn kal 1 SPiLs adTod s 6 fAros patver év T Suvdper avTod.
16 kai echon en té dexia hepta kai ¢k tou stomatos autou hromphaia distomos

oxeia ekporeuomené kai hos phainei en té dynamei autou.
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17. wa'ere’ wa'epol I'rag’layu k’'meth wayasheth “alay =y’miyno
wayo’'mer ‘al-tiyra’ hari’shon w'ha’acharon w’hechay.

Rev1:17 When | saw , | fell at His feetlike dead

And He placedHis right me, saying, “ Fear not; the first and the last,”
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7> Kal 87e eldov adTév, émeca mpods Tovs médas adTod ws vekpos,
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kal €0mkev T defrav adTod ém’ epe Aéywv, M) poPod- éym elpr 6 mpdTOS KAl O EéoyaTOS
17 Kai hote eidon , epesa tous podas autou hos nekros,

kai ethéken ten dexian autou eme legon, Mé phobou; ho protos kai ho eschatos

(1w4) wawdro awlvold AW AYWAyY x¥W 134y 18
XYWy Y4V XTHX]Y a9y
(A%) DMWY MWD M "M Dn TR

:MpY DINY NINmDn 97739
18. wa’chiy meth w’hin’niy chay (‘Amen)
ub’yadiy maph’t’choth Sh’ol wamaweth.
Rev1:18 “and the living One; and | was dead, and behold, alive and )
and | have the keysof death and of Hades”
18> kai 6 Ldv, kal éyevopmy vekpos kal LoV [dv elpt els Tods aldvas TV alodvov
kal éxw Tas kAels Tod BavaTou kal Tod ddov.
18 kai ho zon, kai egenoméen nekros kai idou zon

kai echo tas kleis tou thanatou kai tou hadou.
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19. w'atah k’thob ‘eth =ra’iytah wa - “atah

wa - lih’'yoth ~ken.

Rev1:19 “Therefore write the things you have seen

and the things , and the things shall be here
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<19> ypdiov ovv G eldes kal & elolv kal & péAdel yevéoBar peta Tadra.

19 grapson oun ha eides kai kai genesthai tauta.
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20. ‘eth-sod shib'"ath ra’iytah biymiyniy

w'eth-sheba™ m’noroth shib'"ath hem mal’akey sheba™ haqg’hiloth
w'sheba™ ham’noroth ra’iytah sheba™ g’hiloth henah.

Rev1:20 “The mystery of the seven you sawin My right hand,

and the seven lampstands the seven are the angelsof the sevenassemblies

and the sevenampstands you saware the sevemassemblies

20> 10 puoTipLov TdV EmTa doTépwv ovs €ides éml THs defids pov

Kal TAS €TTA AUXVLAS TAS XPUOGS*® OL EMTA AOTEPES dAyyehoL TOV ETTA EKKATOLDV €loLy

Kal al Avyviol al €TTa €mTa eKkAMolaL elotv.

20 to mystérion ton hepta eides epi tes dexias mou Kai tas hepta lychnias ;
hoi hepta aggeloi ton hepta ekklésion eisin kai hai lychniai hai hepta hepta ekklésiai eisin.



